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LETTER, 


GENTLEMEN, 


In offering to the Public the following 
extracts, I am anxious to apologize to you for 
having undertaken a subject which concerns 
you very intimately, and in which I have no 
personal interest. I wish also to state clearly 
the motive which has induced me to give to 
the world these Extracts from the College 
Examinations. 


Representations have been made of late, by 
more than one person, calculated, as I firmly 
believe, to convey to the public a very er- 
roneous impression of the nature of the religious 
instruction afforded by our College Lectures. 
These representations, coming from men of 
eminence in the University, have been very 
naturally quoted and appealed to as trustworthy 
statements on this subject, and have been 
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made the foundation of arguments in support 
of the measure now before Parliament for a 
change in the Laws of the University. It 
was added to the authority of these represen- 
tations, that they proceeded from persons usually 
resident in College, and therefore supposed to 
be intimately acquainted with the system of 
religious instruction which they described. One 
of them puts forth his statement as the result 
of thirty years experience. We cannot wonder 
that representations so made should be received 
with confidence by the public; but it is a 
duty incumbent on those, who have the means 
of judging for themselves, to ascertain whether 
these representations are correct, to examine 
the proofs on which they are founded, and to 
disabuse the world of the erroneous impression 
it has received, if the representations be found 
false. I wish that this had been done by some 
one better qualified for the task than myself ; 
but I am determined that it shall be done; 
and perhaps the statement which I have to 
make, will be received and examined with a 
more impartial judgment, than if it came from 
one himself engaged in College tuition. I de- 
sire that the facts which I shall produce 
before my reader’s eyes, may have their proper 
weight, and be considered as I have en- 
deavoured to consider them myself, without 
reference to. their bearing on the question 
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which has given rise to this discussion. My 
object is, to shew the real nature and tendency 
of the religious instruction afforded by our 
Colleges, and to suggest some considerations 
which may assist in forming a rude estimate 
of its value. In doing this, I shall take strict 
care to assert nothing but what I know to be 
true; and I beg that what I shall offer may 
be taken, not as a measure of the whole re- 
ligious instruction afforded by the several Col- 
leges, but as positive proofs affording some 
insight into the nature of that part of it, which 
stands upon record, and may be examined by 
any one who will take the trouble. 


You will forgive me, Gentlemen, for mention- 
ing in my address to you, many things with 
which you are perfectly familiar; I must do so 
in order that my observations may be understood 
by persons at a distance from the University, 
and less acquainted with our system. In the 
University Library may be seen a collection of 
the annual Examination Papers given in the 
several Colleges for some years past. Among 
them are papers on the New Testament, bearing 
the names of the Colleges at which they were 
given. These papers have been appealed to as 
affording a test of the nature of the College 
Lectures in Divinity. I shall give some reasons 
hereafter, which lead me to think that the test 
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seldom the Gospel of St John, and occasionally 
one or other of the Apostolic Epistles. 


Besides these, Paley’s Evidences form a con- 
stant subject at most of the Colleges, and from 
the questions on this book I have given a few 
extracts, as also from one or two papers on 
Butler’s Analogy. 


At Trinity and St John’s Colleges, in ad- 
dition to the printed questions given to be 
answered, each student is required to translate 
vivd voce a passage from the book of the Greek 
Testament in which he is examined; I cannot 
say in how many of the other Colleges this custom 
prevails. And at St John’s College (I believe 
at no other) the Examinations in Butler’s Analogy 
and Paley’s Evidences are conducted wholly 
vivd voce; of these therefore no reeord is found 
in the printed papers. 


Having given this account of the subjects 
of Examination, an account which does not 
profess to be complete, but which I believe to 
be correct as far as it goes, I proceed now to 
consider what evidence the printed papers afford 
as to the nature of the College Lectures. It 
is admitted on all hands that the Examination 
Questions exhibit a general correspondence with 
the general style of the Lectures. The oc- 
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‘currence ‘therefore of - questions on any. class. of 
subjects will be:an evidence that those - subjects 
are not excluded from the general scheme and 
plan ‘by ‘which the College Lecturer is guided 
in his ‘course of instruction. 


Whoever ‘will take the trouble to look 
through the Papers in the Library, will find 
that they consist of questions, which relate to 
an infinite‘ variety of: subjects, more or - less 
closely connected with the Christian Religion 
and the Holy Scriptures. These questions range 
through the history of: all ages, and bear ‘upon 
the revealed and recorded dealings of God with 
man; they vary through all degrees of interest 
and importance, from the minutest points of 
language to the great: truths of the Christian 
faith. The largest part of them are directed, 
as is natural, to the elucidation of : the New 
Testament, by the lights of criticism, history, 
and the customs of the age and countries in 
which the events of the Gospel history took 
place. In my search through these Questions, 
I have been guided by the wish to discover, 
whether the highest and holiest articles of 
Christian faith, as held by the Church of Eng- 
land, are brought before the minds of our 
Students in ‘the College Examinations; and, 
consequently, whether we may conclude, that 
in the College Lectures, those Articles are 


1X 


neither carelessly overlooked nor purposely avoid- 
ed. The result of my search will be told by 
the extracts I have made. I now give them 
to the ‘world, and beg that they may be ex- 
amined with attention by every one who is 
desirous of forming a-true judgment of the 
character of the College Lectures at Cambridge, 
as regards the most important points of Christ- 
ian belief. | 


I have arranged the questions under five 
heads, the three first of which relate to the 
very highest points of belief - peculiar to - the 
Christian Faith. The other two classes of 
questions ‘are’ of a more miscellaneous - kind ; 
all I think relating to subjects of some im- 
portance, and on which unhappily a difference 
of opinion ‘exists among Christians. I cannot 
pretend to have comprehended in my extracts 
all‘ the questions which might be classed under 
these five heads, but I do not think that many 
have escaped me.: And I believe that from 
the following collection a fair estimate may be 
formed of the proportion of questions which 
occur in the Examination Papers on the several 
points which have guided my selection. 


In the Papers on the Greek Testament it 
is “frequently the custom to ask a question, 
with reference to the chapter and verse on 
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which the question bears, the Students being 
supposed to bring a Testament with them; in 
such cases, where it seemed important, I have 
given the passage at length, to save my readers 
the trouble of reference. It will be observed 
also, that I have given some passages, which 
were proposed only for translation, without 
questions: my reason for this was twofold; 
first, because an important article of faith often 
turns on a translation; and secondly, because 
it is interesting to observe the passages to 
which the Student’s attention is directed, even 
though no particular doctrine be involved. 


I think it impossible that any one can look 
‘through the extracts J have given, without 
perceiving that they afford clear indications of 
a truly Christian principle pervading the course 
of College Lectures; that they point to a system 
of instruction, which comprehends the most sacred 
truths of Christianity, as maintained in the for- 
mularies and Liturgy of the Church. Let me 
now offer a few reasons, which induce me to 
believe that these extracts are by no means a 
measure of the Christian instruction afforded by 
the Lectures, but are to be taken only as indi- 
cations of its spirit and nature. 


First, it is to be remembered, that the book 
which is the subject of Examination, is regularly 
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gone through, chapter by chapter, in the Lecture- 
room. This practice obviously gives opportunities 
for conveying information on many more points 
than can be touched upon in the Examination 
Paper; and fuller information on each point. 
The same important article of faith may occur 
in several passages of the book, each of which 
receives attention in the progress of the Lecture. 
Hence if we find that the general principle of 
the Lectures is to explain and establish the great 
truths of Christianity, (which the following ex- 
tracts will sufficiently prove), we may fairly 
conclude that in the Lectures on any particular 
book, all the passages which declare or imply 
the articles of our belief, have been interpreted 
and explained, according to the ability and 
attention of the Lecturer. 


Secondly, it should not be forgotten, that 
the great doctrines of our faith are few in number, 
though mighty in importance; a few words 
involve the great mysteries of man’s redemption. 
The books in which these are revealed are full 
of a variety of particulars, all worthy of our 
earnest attention, not as mere matters of history 
or antiquities, but as connected with the ever- 
lasting truths of Christianity, and exhibiting 
them to us with reality and life, in their operation 
and consequences. It is to be expected that these 
particulars, the circumstances and incidents of 
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Christianity, will occupy a much larger space in 
the Examination Questions than the great doc- 
trines of the Christian Faith. They will occupy 
the larger portion of the Lectures also; but let 
it not be supposed that explanations of the various 
particulars alluded to in the New Testament, 
contribute nothing to religious instruction: they 
fix the mind of the student upon the narrative 
or the discourse, they assist him towards a fuller 
understanding of their import and bearing, they 
fill up by lively touches of colouring and shade, 
that picture of which the centre and light is 
Christ our Saviour. 


Much also must be allowed for the feelings 
of reverence due to subjects of so awful and holy 
a character as the mysteries of Christian faith. 
They must not be handled too familiarly, not 
made the subjects of competition, and therefore 
they ought not to appear in the Examination 
Questions more than is necessary to prevent the 
minds of the Students from passing by them 
unregarded in their study of the Scriptures. 


Bearing these considerations in mind, I think 
it may be asserted, on the face of the extracts 
here given, that a large- amount of religious 
instruction is afforded by the College Lectures; 
and that in its spirit and tendency that instruc- 
tion is in full accordance with the belief of the 
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Church of England. The questions I have 
selected are chiefly on‘ the three highest points 
of our belief, the person of our Saviour, his Atone- 
ment, and the Holy Spirit. All the extracts 
included under these heads, will be found, I 
think, to bear some reference to these three 
subjects. Taking them as a whole, as con- 
tributions from the whole body of College 
Examinations, probably few persons would think 
it desirable that the printed papers should. ex- 
hibit a larger number of questions. on these 
subjects. 


That some of the papers in the collection 
have contributed very little to the following 
extracts, I am not concerned to deny; but I 
protest against the inference which has been 
drawn from this circumstance, viz. that the College 
Lectures are conducted on a system of indifference 
to the distinguishing points of the belief of our 
Church. It is possible that some Examiners 
may have been strongly impressed with the 
feeling, that the most sacred doctrines are not 
proper subjects of competition: it is possible, that 
some Examiners, in their choice of questions, 
may have overlooked those passages of the book 
‘before them which bear.upon the doctrines of 
our faith, while it is impossible that the Lecturer 
should have so overlooked them: it is possible, 
that truths known to be fully believed among 
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us, and constantly familiar to the minds of the 
Examiners, may not have occurred to them as 
subjects of questions; and with these truths in 
their minds, they may have directed their atten- 
tion to the language of the sacred books, the 
customs and the history of that people among 
whom our Lord went in and out; and they may 
have dwelt on these, not as matters of general 
knowledge, but as matters of interest to Christian 
men, even as the pilgrim of old and the travellers 
of our own days dwell upon the relics and records 
which still survive in that land, 


Over whose acres walked those blessed feet, 
Which eighteen hundred years ago were nailed 
For our advantage to the bitter cross. 


All these may have tended to exclude points 
of faith from the questions given in Examination ; 
I do not for my own part think it right that they 
should be wholly excluded, and the extracts now 
published will prove that this is by no means 
the case. 


Probably those persons who have most regard 
for real religion, will be glad to see that there 
are comparatively few questions of a polemical 
or controversial nature. The points of doctrine 
on which the greater number of doctrinal ques- 
tions bear, are the two of all others the most 
important, the Divinity of our Lord, and his 
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Atonement. These, I hope, will never be pro- 
scribed from our course of Christian instruction 
as articles of controversial Theology; and I am 
sure, Gentlemen, I speak your sentiments when 
I say that you would consider yourselves as liable 
to the charge of ‘handling the word of God 
deceitfully,’ were you to pass over in your Lectures 
those parts of Scripture which establish these doc- 
trines, without endeavouring to lead your pupils 
to the full understanding of their true sense. 


I think also most persons will agree that 
it would not be desirable to make the more 
doctrinal parts of the New Testament the only, 
or the most, frequent subjects of Lectures. The 
natratives of the Gospels and the Acts appear 
best fitted for the purpose of public instruction 
in the Lecture-Room, and I will never believe 
that there is not much of religious instruction 
in bringing before the Student’s mind the 
original portraiture of our Lord’s character, the 
faithful record of his life on earth. I should 
be sorry to see this exchanged for the more 
argumentative and difficult books of the New 
Testament. 


With the view of trying whether the judg- 
ment I had formed of the present College 
Lectures was correct, I procured from two of 
my friends their notes taken during a course 
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of Lectures on the Gospel of St Mark, in the 
year 1832; and I do assert that they give 
evidence of an exposition of that Gospel, as 
complete as can be imagined.* There are no 
practical applications, it is true, no hortatory 
remarks; for these the Lecture-Room is not the 
best place. But for the full interpretation of 
the book, for the explanation of every: passage, 
whether doctrinal or not, for the illustration of 
the facts related, by the history and circum- 
stances of the Jewish people, for the connection 
of the Law with the Gospel, the Lectures from 
which these notes were taken:down, must have 
been as complete as could be wished. In 
particular, I may mention that the articles of 
belief, which form the three first heads. of .the 
following extracts, are noticed and maintained 
wherever the text of the Gospel afforded an 
opportunity.t I cannot imagine any Lectures 
more calculated to teach a Student the truth 


* I think it right to say, that the friends who furnished 
me with these notes, were highly distinguished in the 
Examinations for their degree ; one was a high Wrangler, 
the other Senior Medallist. 


t+ I ought to mention that in the introductory Lecture, 
books are recommended, and attention directed to the best 
sources of information, many of which are to be found in 
the Libraries; the merite and the faults of different Com- 
mentators are noticed. 
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of his Christian belief, to shew him how the 
doctrines of his Church are founded on the 
very words of Scripture, rightly interpreted, in 
short, to make him “know the certainty of 
those things, wherein he has been instructed” 


from his childhood. 


These Lectures, Gentlemen, were delivered 
in the same College, from which proceeded those 
representations of our religious instruction, which 
I have alluded to in the opening of this Letter. 
I am informed also, and I believe it will soon 
be made public, that the gentleman who gave 
these Lectures, delivers also a course expressly 
on the doctrines and ordinances of the Church 
of England. How the eminent persons who 
have described to the world our College Lec- 
tures, can have been ignorant of what was going 
on within the walls of their own College, how 
they can have dared to make representations so 
unjust, affecting deeply the character of their 
University, and disparaging, in the most public 
manner, the pious labours of their brethren and 
companions, and why those representations are 
still unretracted, is to me a subject of astonish- 
ment. Severe justice requires that it be dis- 
tinctly and publickly made known to the world, 
‘that any future statements they may make are 


not to be believed, no, not when they appeal 
b 
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to proofs, until those proofs have been ex- 
amined. 


In conclusion I beg it may be understood 
that the account which I have given of the 
system of religious instruction does not profess 
to be complete. There may in some Colleges 
be more of religious instruction than I have 
stated, but at all events, this we have. Call it 
Theology, or by any other name, there is a 
system of instruction now in operation, which 
affords, to all who are willing to learn, an op- 
portunity of learning for themselves the cer- 
tainty of their Christian faith; a system, which 
does actually produce much of good, and may 
be improved, so as to produce still more; and 
which cannot be destroyed, or impaired, with- 
out serious injury to the character of our English 
youth, and the cause of true religion in Eng- 
land. | 


If the evidence I now produce has the effect 
of shewing to the world that the studies of this’ 
place are dignified and hallowed, by the devotion 
of a part of our instruction to the subjects of 
the deepest interest and of everlasting import- 
ance to man, that the religion taught here is 
the pure and full truth of the Gospel; if I 
succeed in vindicating your labours from the 
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charges so unjustly brought against them, I 
shall think myself amply rewarded for the 
trouble which this undertaking has laid upon 
me. 


I am, Gentlemen, 


Your sincere friend, 


WILLIAM SELWYN. 


P.S. I have forgotten to mention, that at 
King’s College a course of Lectures on Religion 
has been instituted, in addition to the Lectures on 
the Greek Testament, and a paper of questions on 
this course appears in the Library. And at Sidney 
Sussex College there is an Examination on ‘some 
of the Hebrew Psalms, and on Jewish antiquities. 


St Jonun’s COLLEGE, 
May 29, 1834. 


M.DCCC. XXX. 


SUBJECTS. 


St MATTHEW’S GOSPEL. 
St JOHN’S GOSPEL. 

ACTS OF THE APOSTLES. 
EPISTLES TO TIMOTHY. 
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QUESTIONS. 
Person, Divinity, and Offices of Christ. 


GIvE a brief account of St John. What ap- 
pear to have been the two especial motives that 
induced him to compose his Gospel ? 


Who was Cerinthus? When did he live? 
Give a statement of his peculiar tenets. 


Does the early history of heresies supply rea- 
sons for thinking that the simple humanity of 
Christ was mot the doctrine of the first ages? 


Cite from the discourses of our Lord recorded 
in this Gospel (St John), the principal passages 
which establish his Divine Nature. 

A 


2 


[ladvra & avrov eyevero" Kat ywpis avrou erye- 
VeTO oVvoe eV O ryéryovev. i. 3. Translate this. 


(1) What is the interpretation given of this 
verse by Faustus Socinus? State the objections 
to that interpretation. 


(2) What is the nature of the assistance to 
be derived from the writings of the Greek Fathers 
in the interpretation of Scripture ? 


"HXtas ef ov; i. 21. What do you suppose 
suggested this enquiry? Enumerate the points of 
resemblance between the Baptist and Elijah; and 
state the tndirect evidence which the chief par- 
ticular furnishes in support of the Divinity of 
Christ. 


“Ort vios avOpwrov ect. v.27. How do you 
account: for the absence of the articles here ? 
In the New Testament is the title ‘Son of Man’ 
applied to our Lord by any but himself? 


John v. 31. cay eyo maprupw epi euavrov 9 
paprupia pou oux Eotw adrnOns. What is the mean- 
ing of adnOys in this verse ? 

vill. 17, 18. "Ev re vouy de re vpetepw rye- 
yparrat, ore dvo avOpwrev 9 paprupia adnOns eorww. 
"Eyo cit 0 mapTupavy wept euavTou, Kai papTuper 
TEpt €u“ov Oo Wéeupas pe Tarn. 

To what does verse 17 refer? 

Reconcile verse 18 with chap. v. 31, cited 
above. 
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ny TapaccéecOw vuwy 7 kapoia’ miorevere is 
rov Ocov, kal eis eue morevere. John xiv. 1. . 

Translate this verse. Adduce some passages 
from Scripture in which we are required to make 
Christ the object, (1) of love, (2). of hope, (3) of 
gratitude, (4) of obedience, (5) of worship. And 
state the argument that is hence drawn in sup- 
port of his Divine Nature. 


elae dé Tlavdos’ “Iwavvys ev eBarrice Barricua 
meTavoias, Ti aw AEywv, cis Tov EpxoMevoy pmeT 
avrov Wa marTevcwol, TOUT EaTW, ets Tov Xptarov 
‘Inoovv. ‘Axovoavres de eBarrticOncay eis TO dvona 
tov Kupiov ‘Incov. Acts xix. 4, 5. 

Translate this. Give an account of John the 
Baptist and his baptism. Shew the identity of 
eis TO dvona tov Kupiov “Incod with eis To ovoua 
tov Tarpos, cat rov “Ytov, cat Tov arytov U[vevuaros. 


Matt. xxviii. 19. 


For what word is o Kvpios used by the Greek 
Translators of the Old Testament, and what is 
the derivation of the word Kuptos ? 


Translate 1 Tim. iii. 16. Kat opodroyouueres 
meya ect TO Tis evaeBeias pvatypiov, Ogos eda- 
yepwOn ev capki, edicawOn év avevpatt, wpOy aryrye- 
Rows, exnpvyOn ev GOveowv, emaTevOn ev KOTRW, ave- 
AnpOn ev Sofn. 

What is the root from which pvarnpioy is de- 
rived, and what is the precise meaning of the 
word in Scripture ? 

A 2 
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edixacwOn ev Tlvevuar:. Illustrate this from 
Scripture. 


Matt. xxvii. 50. o de ‘Incous madw kpagas 
porn peryarn, agnke to aveoua. What remarks 
does Doddridge make upon the words apie ro 


arveuma ? 


What do you understand by the expression 
apynyos tis Cwns (Acts iii. 15.) as applied to 
Christ ? 


Stephen died crying out, “Lord Jesus, re- 
ceive my spirit.” Acts vii. 59. Point out the 
force of this argument for the Divinity of our 
Saviour. 


Explain the following part of Isaiah’s pro- 
phecy. ev 77 TaTEewwoE AVTOU N Kpiots avToU 7pOn. 
THv O€ ‘yeveay auTov Tis duntynceTa; 


Haggai 11.9. “The glory of this latter house 
shall be greater than of the former.” What are 
the two houses here spoken of? How was this 
prophecy fulfilled ? 


What class of persons have advanced argu- 
ments against the genuineness of the two first 
chapters of St Matthew? 


What was the design of the Transfigura- 
tion ? | 
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‘Acadds ouv ywwoxérw was olkos lopayd, are 
Kuptov Kat Xpiorov avrov 0 Geos eroinae TovTov Tov 
"[noouv ov vmers ecravpwoate. Acts ii. 36. Con- 
strue this; and explain accurately the words 
"Incovv, Xpirrov, and Kuprov; quote the synonymous 
terms in the Old Testament: mention the prin- 
cipal types which are antityped by each of these 
three offices; and mention also the heresies which 
have arisen from their confusion or omission. 


State and refute the main objections which 
have been started against the authenticity of the 
first two chapters of St Matthew’s Gospel. 


Matt. viii. 25. Kupre, cwoov nuas, amo\X\umeba. 
Give the different significations of Kvpios in the 
Septuagint, and in -the New Testament, together 
with the Hebrew words corresponding to them. 
‘What word was probably used by the disciples on 
this occasion ? 


&@ Tim.i.18. den o Kupuos......... apa Kupiov. 
How do you account for this form of expression ? 


The Death of Christ; his Mediation and 


Atonement. 


‘Translate 1 Tim. tu. 5, 6. eis yap Oeds, els 
4 ’ ~ 4 9 lA wW s 
kat peoitys Ocov cat avOpwrov avOpwros Xpictos 


| aA e : \ e \ * ’ \e 4 , 
-, ANgousS, O Covs EavTOY avTiAUTpOY UTEP TWavTwy. 
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Matt. xx. 22. AvvacOe meiv ro xornmoy, ° 
eyo péedrAw wivew; Explain the expression me 
+70 woTyptov. 


Explain the meaning of 4 xawy ccaPyxn, and 
shew the propriety of the term. 


Translate and explain Acts xiii. 36—39. 
AaBid ev yap dia yevea vernperyoas TH TOU Ocov 
Bovry éxotunOn, Kat mpoceréOn xpos Tovs mwarepas 
avrov, xai elde ciapOopav* av dé o Oecs Hryetpev, ovK 
elde StadOopav. Tvwordv ovv éorw viv, avdpes 
adedot, Ort did TovTOV UMiv adeots Quapriy KaTary- 
eye\NerTat’ Kai awd ravTwr, wy ouK HovvnOnTEe ev TH 
vouw Muwcéws SexawOqvar, ev Torr@ mas 0 muorevwy 
ducarovras, 


Translate Acts ii. 22—28. 


Translate Acts iii. 14—18. vueis dé tov dytor 

4 Dy » , \ > ? 4 O , 
kai dixatov npvncacBe, Kai nrycac0e avdpa ovea 
xapicOnvar vutv, Tov de apynryov Tis Cwis amextelvare’ 
ov o Qees nryetpev ek vEKpwn,, ov mers paptupes 
€opev, «Kk. T.A. 


Is there any reason for supposing, on a general 
view of the facts recorded, that the whole 
Christian scheme was not revealed at once even 
to the Apostles ? 


John xii. 16. ravra dé ove éyrwoav o1 wadnrai 
» “~ AY ~ * bd a ® , e 9 ~ , 
avrov TO Tpwrou adA OTE edokacOn o Inoovs, rore 
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envnoOnoav, Sti TalvTa nv er avTm ‘yeypapmeva, 
kai TavTa emoincay avTY. 

Translate this. What is to be understood 
by édotdcOn? Quote a promise of our Lord to 
his disciples, fulfilled in their experience as de- 
scribed in this verse. | 


John xii. 23, 24. ‘O dé ‘Incovs amexpivaro av- 
Tos, Aérywv, "EXndvOev 4 wpa wa dokacOH o vies Tov 
avOpwrov. ‘Aunv aunv Aéyw vMLY, EaY My O KOKKOS 
Tov cirov jweawy cis Thy nV arrofavn, QUTOS MOVOS 
mever’ Gay 6 amoOavn, moduy Kaprov epet. 

Translate these verses. What do you un- 
derstand by cofac04 in this place? Explain the 
meaning of the whole passage; and cite, from 
the Old Testament, passages prophetic of the 
conversion of the Gentiles. 


Describe the ceremonies of the great Day of 
Atonement, and their typical meaning as explained 
in the Epistle to the Hebrews. 


Translate and explain Matt. xiii. 52. Ac 
TOUTO TAS ‘ypapparevs paOnrevOeis cis THY Bacirelav 
TOV oUpavey, Suows eoTw avOpwry oixoderTOTN, OoTIS 
éxBadrye ex Tov Oxcavpov avrTov Kawa Kal wadata. 


Personality and Divinity of the Holy Spirit. 
\ 
Matt. iii. 11. avros upas Barrice ev Tvevuare 
ayip xai mwvpi. Give the different significations 
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of xvcvua. Distinguish between to arvevmua ayiov 
and wvevua arytov. 


Cite from the discourses of our Lord recorded 
in this Gospel (St John) the principal passages 
which prove the personality of the Holy Spirit. 


‘H rov Tvevparos Braogdnuia. What is meant 
by this expression ? 


Points of Doctrine and Controversy. 


Explain the following verse, Matt. xvi. 18. 
Kary) O€ gol déryw, Srt av ef [lerpos, xai ext ravrn 
TH weTpE oiKodounow mov Thy exkAnolay, Kal muAat 
@oov ov katicyvcovow avris. Are there any pas 
sages in St Matthew, from which we may conclude 
that the Apostles did not consider this address of 
our Saviour, as conferring supremacy on St Peter? 


Matt. xvi. 19. xai dwow cor tras Krers THs Ba- 
“~ ~ A > ~ ~ 
oiWelias TwY oVpaywr Kai oO eav dnons ext THS YTS, 
ww } } , r) ~ > “~ aA 794 , > 4 
€oTa dedenevov ev Tors ovpavols, Kal o eav Avaons emt 
THS YNS, EcTat eAupEvoV Ev ToIs oVpavors. 


Give Burton’s explanation of this passage. 


How do you understand the following passage ? 
Matt. xvi. 18, 19. 


Matt. xxv. 9. mopeverOe de paddov apes TOUS 
TwAovvTas, Kai ayyopacate cavrais. What doctrine. 
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of the Papists has been considered by them to 
derive support from this passage in the parable 
of the virgins? Shew that the passage rather 
militates against that doctrine. 


Quote the concluding remark of Doddridge 
upon the doctrine of Transubstantiation, founded 
on Christ’s words, rovro eort TO owua mov. 


State the doctrines taught by our Lord in the 
‘following parables: the ten virgins; the leaven 
hid in meal; the grain of mustard seed; the 
tares among the wheat; the rich man and La- 
zarus; and the hiring of labourers in the vine- 
yard from the morning to the eleventh hour. » 


Acts ii. 47. 0 dé Kuptos rpoceribea tovs cwio- 
ptevous xa’ nuépav . TH exkAnoiqg. In what sense do 
you understand the word cw (ouevous ? . 

Matt. xxii. 43. déyer avrois, was ovv Aaf3id év 
arvevmare Kuproy avrov cake; How does Doddridge 
draw from the words in which our Saviour intro- 
duces this and other quotations from the Old 
Testament, an argument for the inspiration of 
the New Testament. 


Unity of Doctrine. The Church. 


Translate 1 Tim. vi. 3. ef tis erepociackanel, 


, e ~ ”~ 
Kal ay mWpogepyerat uytaivouct Aoryos Tors TOU Kupiov 
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nuav ‘Incov Xpiorov Kat 77 Kat evoéBeav dcacKa- 
Aig, TeTvpwra, undey EmtoTaneves, GAA voowV mTepi 
, A , s ? , , wv 
Cnrnoes Kai Aoryouaxias, ef wy ryiverat POovos, Epis, 
Pracdnuiar, v vmrovorat movgpal, wapadiarpefat deepbap- 
mévovy avOpwruv Tov vouv, Kai cerenrrepnadvesy TIS 
aAnbeias, voutlovrwv wopiauoy elvac ryv evoeBeav. 
adistaso ato Twy ToovTwr. 


Can the knowledge and profession of Christ- 
ianity be maintained in a country, without a class 
of men set apart to the study and teaching of 
religion, and the conducting of public worship, 
and secluded from other employments? 


Ot xados mpoccrwres mpecBurepo SimARS Timms 
aktovcBwaav’ uadiora ot KoTMVTes ev OY Kai OH 
dacxaria. Aéyer yap n ypady’ Bovy adowvra ov 
guwces «al, “Aktos o epydrys tot picBov avo. 
Kara xpeaBurépov xatnyopiay yn wapadeyou, exros 
ei an emt dvo 4 Tptwv paprupwv. 1 Tim. v. 17. 

Translate this passage. Whence is the quota- 
tion taken ? 

Mention another passage in one of St Paul’s 
Epistles, which contains a full illustration of the 
text. 
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M.DCCC.XXXI. 


SUBJECTS. 


St MATTHEW’S GOSPEL. 

St MARK’S GOSPEL. 

ACTS OF THE APOSTLES. 

FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 
EPISTLE TO THE EPHESIANS. 

EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 


QUESTIONS. 


Person, Divinity, and Offices of Christ. 


EXPLAIN accurately the relative significations 
of the names o vios rov avOpwrov, ‘Incovs, o Xpurros, 
Xpioros, Kupos, and mention the principal types 
pointing to each. 

What heresies have arisen from a partial de- 
nial, or from a confusion, of the truths expressed 
by these names ? 


Translate John i. 14—18. Kai o dAoyos capt 
éyevero, Kai Eoxnvwcer ev nutv, Kai eOcacaueOa rHv 
dokav avrou, dokav ws povoryevous rapa TAT POS, aAnpns 


xapiros Kai adneias. 
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‘Iwavens paprupe: mepi avrov, Kal Kexparye Neywr, 
t 7 aA > e >? » , A / 
Ouros nv ov elzrov, O orriaw mov epyouevos, Euttpoa Bev 
~ 4 9 “~ 
wou yéryovev. STL TpwTos mov Hv. Kat ex TOU wAN- 
“~ e ~ 4 > , 
pwmaros avTov nucis mavres eAaBouev Kai yapw avTi 
, . es Sa / a e , \ 
xXaptros’ oTt o vouos dra Mwcews €008n, 9 yapis Kat 
e » t } 4 » ~ n~ 9» , 
n adrdnaa ova Inoov Xpiorou eyevero. 


Translate Philipp. i. 27.—ii. 18. In this pas- 
sage occurs the following text. Tovro yap po- 
veicOw ev umiv 0 Kat ev Xpiorp ‘Inoov, os ev noppn 
cov umdpxwv, ovy apmarypov nynoato To elva loa 
Oem, GAN eavrov exévwce, poppny SovAov NaBwv, ev 
Onow mart avO purrwy ryevouevos, Kat aynuare evpeOeis 
ws avOpwros, eTaTEivwoev EaUTOV, ‘yevomEvos UmNKOOS 
méxpt Oavdrov, Gavarov dé aravpov. 


Translate : 
» t a ef e ~ e 4 , 

seseee E& wv Ghavepoy ott 0 Twy aTavTwy TexviTns 
, e , * y “~ A , \ 
Aoryos, 0 kaOnuevos eri Twv yepovBin, kal cuvexwv Ta 

td 4 ~ td , wv ew ? 
Tavra, pavepwheis Tors avOpwrots EOwKev nucy TET PauLop- 
hov To evaryyédtov, evi dé TvevuaTt TUVEXOMEVOV, K.T.A. 


Point out any Scriptural allusions in the above 
passage. On what account are the writings of the 
Fathers chiefly valuable. 


Translate Ephes. iv. 1—16. In this passage 
occurs the following text. evi dé exaorw nuwv ed00n 
n Xapts kata TO méTpov THs SwpEas Tov Xprrrov. dio 
Aeyet, ‘AvaBas eis trvos nypadrwreveev atyuadwoiav 

. ’ ia a aa ee we ee ap 
kai Gdwke douata Tos avOpwros. To dé, aveBn, Ti 


) ’ { o , ~ A , i 
ECOTtY EL MH OTE kal kate [3n TPWTov els Ta KaATWTEDA 
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~ _-*~ e A > , 9 4 e 
uepn TAS ns; 0 xaraBas, avTos EaTt Kai o 
ivaBas umepa VTWY TWY oVpavwY, wa mANPWo 
avafids umepavw mav p ; npwon 
q , 
Ta TavTa. 


Phil. ii. 6, 7,8. Translate into Latin the 6th, 
7th, and 8th verses. 

What sense do the Commentators give to the 
expression ovy apraypov nynoaro, differing from 
the common translation ? 

What authority is there for the expression ica 
Gew as denoting comparison and not equality ? 


Acts vili. 33. ev ™ Tamewwoe avTOU 7 Kptos 
avtov 4p0n° rhv de ‘yeveay avTou Tis OunrynoeTats 

Explain this passage. To whom do the Jews 
refer this prophecy ? 


The Death of Christ; his Mediation and 


Atonement. 


1 Corinth. 1. 23. nuets éé xnpyccopev Xpiarov 
eatavpopevov, ‘lovdaios pev oxavoadrov, “EAAnot Se 
pwpiav. 

What circumstances may have induced St 
Paul to speak in these terms of the Gospel, and 


to call the preaching of it “the foolishness of 
preaching ?” 


State the limits of the Gospel narratives, 
and define from Scripture the modes in which 
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the message of Redemption was addressed, Ist, 
to the Jews. and Proselytes of Righteousness, 
9d, to the devout Gentiles, 3d, to the idolatrous 
Gentiles. 


1 Corinth. ii. 7. a@dAAd Aadounev copiay Qeov 
év mvoTypiy THY aroKeKpuuuernv, nv Tpowpioey oO 
Oeos po Tuv aiwvev cis dokav yuwv. Explain the 
expression AaAodpev sodiayv Oeov ev pvatnpiy. 


1 Corinth. xvi. 6. ampos umas dé Tuxov Tapapevw 
i kai Tapaxemacw, 

Xvi. 8. emmevnw dé ev ‘Edeow ews ras revrn- 
KOoOTNS. 

v. 7%. Kal yap To Tacxa nuwv uvrep nuov érvOn 
o Xpiros’ wore eopravwuev,. What arguments 
have been derived from the connexion of the 
above passages ? 


What ordinances of the Christian Church are 
prefigured by corresponding ones in the Jewish? 
Mention these latter, and explain their nature 

and origin, 


Acts iv. ii. ovros estw 0 ViBos o etovOevnGeis 
up vuav Tw oiKodoMoUVTWY, Oo ‘yevouevos cis Kehadny 


ywvlas. Illustrate this passage. 


State the cause which Paley assigns for the 
rejection of Christianity by men of rank and 
learning among the heathens; and shew that 


15 


the peculiarities of Christianity render this solu- 
tion probable. 


Acts xxvi. 23. Et waQnros 0 Xpioros, et rpwros 
e& avacracews vexpwv, pws méANa KararyyedrAaw TH 
Aaw Kai Tors EOveat. 


(1) Illustrate et waOnros o X. and rpwros. é. a. v. 
by a reference to parallel texts. Quote the Greek 
Testament. 


(2) How do the Jewish Commentators explain 
Isaiah liii.? Reconcile the words mpwros. €. a v. 
with the resuscitations in the Old and New Testa- 
ments. 


Personality and Divinity of the Holy Spirit. 


1 Corinth. xii. 3. Ard yvwpiw vuiv, are ovdets, 
ev Ilvevuars Geo Aadwv, A/Eevyet avabepa Incour. 

xveoua. Enumerate the different significations 
of wvevua in the New Testament. Prove the per- 
sonality of the Holy Spirit from passages in this 
chapter. 


e LY “A , 9 a 

Acts i. 1, 2. Tov uev rpwrov Aoyov eroincauny 
> g YJ @e » ~ ~ 
wept mavTwr, w Ocogure, wy nptato o Ingous more 
wv 2 ) , a~ 
Te Kat OtoacKel, axpt ns nuepas evTEethauevos ToLS 

» a A s e 4 a ® , 
arorroAos cia mvevuaTos atyiou, ous efedefato, 


avehnpOn. 
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Shew that dia avevuaros ayiov may properly 
be translated definitely, and denote the. Holy 
Spirit in the personal sense. 


Acts v. 4. ovyi pevov cor épeve, kai mpaev ev 
™ On eLovcia vanpxe; ti ore e0ou ev TH kapoig oou 
TO Tpayua TovTO; ovK eWevaw avOpwros, adrAa TW 
Geo. Translate this verse. What was the pecu- 
liar crime of Ananias and Sapphira? Give the 
different significations of wvevua. Prove from this 
and the succeeding verse, the Divinity of the 
Holy Ghost. 


Give some of the meanings attached to rvedua 
in the New Testament; and state what is the 
usage of the Article with respect to those mean- 
ings. | 


Shew. the several uses of mveima, ScaOyxn, Sta- 
Boros, Bucitea tov OQeou. 


Potnts of Doctrine and Controversy. 


Give a short account of the history and causes 
of the English Reformation, and the grounds of 
separation from the Church of Rome. 


Acts xv. 19. di eyo xpivw ui mapevoyderv 
Tos amo Twv EOvav emarpepovow emi tov Oecov. 

What argument may be drawn from this verse 
against the supremacy of St Peter ? 
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Translate Eph. 1. 3—14. 


evAorynTos o Oecds Kai ratnp tov Kupiov nuwy 
"Inood Xpisrov, 0 evAoyynoas nuas ev macy evdoryia 
TVvEULaTKH EV TOLS emoupaviois ev. Xpiotw, Kabws 
eFeretaro nuas ev avtTp po KaTaBoAns Koopou, K.T.A. 

e€eketaro. In what sense do you understand 
this ? 


Translate John iii. 1—21. (Our Lord’s con- 
ference with Nicodemus.) 


1 Corinth. ix. 5. yy ovx eXOuev efouciay 
aceAGnv ‘yuvaika Tepiaryew, ws Kai ot owrol aro- 
arora, Kai ot adehpoi tov Kupiov, xai Knoas; 
How do the Romanists translate these words? 
Quote a passage from St Matthew’s Gospel in 
which he has undesignedly illustrated them with 
respect to St Peter. What two important facts 
does the coincidence greatly assist to establish ? 


Explain the expression rexva opyys. 


eco , A 1 ew v7 
Acts xiii. 48. axovovra d€ ta eOvn €XaLpop, 
4 A ~ 
xai edoga(ov tov Adyov Tov Kuptov, cal ericrevcay 
9 ‘ A ‘ 
door noav TeTayuEvor eis Cwyv aiwvtoy. 


Explain this passage. 


Shew the distinction between the facts and 
the doctrines of the Gospel, and the inevitable 
consequences of confounding them. 


Matt. xi. 3. ovx aveywwre ri emoince Aas, 
Kk. TX. 


B 
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What objection has been founded on this 
passage, and what answers have been given to it? 


2 Thessal. ii. 1—12. 

Translate the passage. What apostasy is St 
Paul here supposed to foretell? If you are of 
opinion that Popery is meant, state in what 
particulars the Popish Church answers to the 
description. If you are not of that opinion, 
explain what the passage can mean. 


Unity of Doctrine. The Church and her — 
Ordinances. 


What was the Apostle’s principal object in 
his Epistle to the Philippians ? 


Translate Ephes. iv. 1—16. 


Translate 1 Corinth. x. 1—12. 


éBarricavro, What is the original meaning 
of Barri~w? Define the word Sacrament, and 
shew that Baptism is one. 


Acts xx. 7%. ev de ™ wg tov caBBarwr, 
curnypevev nuwy Kraca aprov. 
Trace briefly the rise and progress of these 
two institutions: 
(1) The Lord’s Day. 
(2) The Lord’s Supper. 
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Acts xx. 17. amo dé rs Midnrou wéuwas eis 
“Edecov, perexadecato tovs mpeaBuTepous THs ék- 
KAynotas. 28. mapocexere ovv €avTos Kal wav TO 
TOLuLVviW, EV @ UMaS TO TvEUMA TO arytov EOETO emtaKo- 
qous, Toaivey THv exkAnoiav Tov Qeov, Av Tepte- 
qwoijoaro Oa Tov idtov alparos. 

Give Doddridge’s comment on these. verses, 
and shew how it may be answered. 


State the obligation on Christians to observe 
the Sabbath. 


B2 
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M.DCCC.XXXIT. 


SUBJECTS. 


St MATTHEW’S GOSPEL. 

St MARK’S GOSPEL. 

St LUKE’S GOSPEL. 

ACTS OF THE APOSTLES. 
EPISTLE TO THE ROMANS. 
EPISTLE TO THE HEBREWS. 
EPISTLES OF Sr JOHN. 


QUESTIONS. 


Person, Divinity, and Offices of Christ. 


Luke x. 22. [ldvra sapedoOy po vao ov 
qaTpos pou’ Kal ovdels rywwwoKxe Tis eoTwW oO vids, el 
py 0 wWaTnp, Kal Tis eoTW oO TaTHp, ci py O vids, Kal 
@ edy BovrAnTat oO vios amoxadvat. 

What do we learn here respecting the nature 
of Christ ? 


e “~ , » 4 
Rom. 1. 3, 4. rot -yevouevov ex orépuatos Aa- 
8 q t | nm @¢ , cn ~ t 8 r 
Bid xara capxa, Tov opiaevros viov Ocod ev duvauer, 
“~ , 4 ~ “ 
KaTa Wvevna atywauvns, Et avacTacEws vexpwv, Inco 
Xptorov rov Kuplou nuwv. 
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Kata capka...KaTa wrvevma arywwouuns. Mark the 
contrast, and explain the meaning contained in 
these two verses. 


Rom. viii. 32. ds ye Tov idiou viov ovn edeiaaro, 
GAN uTép nuwv wavTwv TapédwKey AUTOV, TwS OVX! Kal 
OUy QUTP Ta TavTa Huy Xapicerat ; 

What is the force of the expression ‘diov 
viou ? 


Rom. ix. 5. wv ot watépes, cai e€ wv o Xpiaros 
TO KaTad cdpka, o wy eri ravtwv Oeods evrAoyNTOS EIS 
TOUS aiwvas. anv. 

Why is the Socinian version of this text 
inadmissible ; which would make the last clause 
not apply to Christ, and translate it thus, “God, 
who is over all, be blessed for ever !” ? 


Mark i. 1. Translate, apyy tov evaryyediou 
"Inoov Xpwrov viov tov Oeov. 

Why is the article not required before viou to 
denote its definite signification ? 


Quote any passages in the Acts of the Apostles, 
which distinctly prove the Divinity of Christ. 


1 Epistle of St John i. 1. “O qv ax’ apyis. 
Has apy here the same meaning as in the passage 
év apyn mv 0 doyos? Explain the sense of the 
word in these two passages by references to the 
Gospel and to other parts of Scripture. 
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What two fundamental doctrines of the 
Christian Religion did St John design to teach 
and illustrate in his Gospel and this Epistle ? 


1 Ep. J ohn ii. 26. wept rwy TAAvwrTwY nuas- To 
what sect is St John generally supposed to 
allude in this passage, and what were their chief 
tenets ? 


1 Ep. J ohn v.7. pets eioww ot papTupourres ev TH 
oupave. 

(1) Quote from the New Testament passages 
in which each of the three Heavenly Witnesses 
attests the Divine Nature of Jesus Christ. 

(2) Give a concise summary of the argu- 
ments which have been brought forward by each 
side in the controversy respecting the genuineness 
of this clause. 


Translate: o ueév ovv Aoveas cat tryv aitiapy guar 
dc qv ext ro ypaew Epyerat’ twa Exns yap, pnor, 
rept wv KatnynOns Adywv Thy acpadeav’ TOUTETTIV, 
iva cuvexws vmrouimvnoKouevos THY achadeav exnS, 
kai ev acdadeiqg mevys. o dé "Iwavvys, avros pmev 
éoirynce THv airiav.* ws dé Aoryos Exer avwlev Kai 
eK TATE pwy eis yuas Katra[3ds, ovdd avros ates ET 
TO ypadew ndOev' arr eEredy Tos Tpiolv 4 oToVdH 
yéyove TP THs oiKovouias evdiaTpiva Aoyw, Kal Ta 
THs Oeornros exivdvvevey aToowmacOa ddyuaTra, TOU 


* Has not John on one occasion stated distinctly what 
his object was in composing his Gospel ? 
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a , > A ) ef > | 
Xpisrov Kwyocavros avtov dowrov, ovTws ndAOev emi 
\ , \ \, \ a Se \ 
THv evayyedkyvy ovuryypapyy' Kat TovTo Ondov Kae 
9 ~ ~ e ~ “~ » 
e£ avT7s THs iwTopias, Kal TwWY Tov evaryyeXiov TpO- 
> q e ~ ~ t | wv 
Olmiwy, OVde yap OMoiws ToIs NoLTOIs KaTwWHeY apyerat, 
> > 4 e ip 
adr avwOev mpos Omep yreityeTo’ Kal Sa TovTo TO 
~ 4 » ~ 
wav [3iBAov cuveOnxev. ovK €v mois mMpoommions dé 
4 4 4 ~ » “~ #7 
Movoy, GAAd Kat did qavTos TOU evaryyeNiov TwY AAdwY 
» e , 
exTiv uvyndoTEpos. 
Curysostom, Hom. I. in Matt. 


Col. ii. 8. Bremrere un Tis umds Ecrat o cuda- 
ywyov dua THs pirocodias Kal Kevys awartns, kata 
THY wapdcocw tev avOpwrwv, KaTa Ta oToLXEia TOU 
Koopou, Kai ov xara Xpiorov. 

-Describe the allusions in this passage, and 
illustrate them by references to the Gospel 
History. 


Hebrews ii. 16. ov yap dymwov ayyédwy eme- 
AaufZaverat, adda orépparos ABpaau émAauBaverat. 


Translate this passage, adhering to the usual 
sense of the verb. 


Luke v. 17—21....."“AvOpwre, adewvra: cot ai 
apapria: gov......Tis eT ovToS OS haret Bracgn- 
tas 3 

On what supposition alone, is Christ freed 
from the charge of blasphemy brought against 
him here ? 


Translate 2 Corinth. viii. 7—14. Ad’ dea 


» , , A , 
ev WavTt meptcoevere, Tiore. Kat AoyH K 
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‘ ~ a ~ 9 e ~ » cm s td 
kal maon omrov0n, Kal TH e£ umav ev uty aryarn, 
~ , , é t 9 > 
Wa Kai ev TavTn TH XapLTt TepicceuNTE’ ov KaT eEmt- 
A 4 , i) AY A a e 7 on ‘ ‘ 
Taynv rEeyw, adda cia THS ETENWY OTOVONS, Kat TO 
~ é , é ; 4 
Tis uueTepas aryatns ‘yunotov doxalwr’ ryweoKeTe 
~ e ~ e ~ ~ 
yap tv xapw tov Kupiov quwv ‘Iycov Xpicrov, 
“~ , , “A e ~ a 
Ste Oc umas EmTwxevoe TAOVoWS WY, Wa UYpEs TH 


) ’ 4 , * 
exewvou mTwxeia TAOUTNONTE, K.T.X. 


What spiritual instruction was intended to 
be conveyed by the transfiguration of Christ ? 


What inference may be drawn from the in- 
ternal evidence of the Gospel of St John, as to 
the probable date of its composition ? 


What is the Jewish interpretation of the 
2nd Psalm? About what time was it adopted by 
Christian Commentators? What are the inter- 
pretations of this Psalm given by the Reformers 
and by Commentators since the Reformation ? 


* I could not refrain from giving so much of this passage 
at length, containing as it does, not a bare affirmation of the 
pre-existence and divinity of Christ, but a most persuasive and 
practical argument for charity, founded on the acknowledged 
truth of Christ’s voluntary descent from the glory which he 
had with God. I should be sorry to call that system useless, 
which directs the student’s attention to such passages as this, 
and brings them before his mind twice at least, if not thrice, 
in his own private preparation, in the lecture-room, and in the 
examination. Let this remark he applied also to the narratives 
of our Lord’s life in the Gospels. 
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The Death of Christ: his Mediation and 
Atonement. 


Explain cwrypiov, cwrnpia, cwrnpros, AUT pov, 
AuTpwors, avTiduTpov. 


Explain with regard to dtalect, narratiwe 
and doctrine, the difference between proclaiming 
Banricua peravoias eis adecw aLapTiov, and pera- 
votay Kat adeow anapriov. 


Write down the Greek for the expressions, 
“‘ To preach the Gospel,” “ To proclaim the glad 
tidings of the kingdom of God,” “To preach 
Christ,” “ Christ Jesus the Lord,” “To preach 
Jesus and the Resurrection,” and shew that 
wherever the Liturgy of the Church of England 
is used, this “ preaching” is fully and unavoidably 
accomplished. 


Kpistle to the Hebrews. Where and at what 
period did a disposition to reject this Epistle 
exist, and from what cause might it possibly have 
arisen ? 


With what design was this Epistle probably 
written? and to whom was it addressed ? 


Heb. 11.10. "“Enpere yap avrg Sv dv ra Tava 


Q 9 2 a , € 
kat dt ov Ta TavTa, woAXovs vios eis dokav arya- 
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yovra, Tov apynyov Tis cwrnpias avTwv dia waOy- 
MaTWVY TEeXELWCAL. 
Paraphrase this verse, and explain reAewoat. 


Heb. ix. 6,7. Tovrwy de ot rw xaTrecxevacuevwy, 
eis Mev THY TMOWTHY oKYVHY StaTaVTOS Eiciaow ot LEpéis 
Tas NaTpeias émtredovvTes’ eis Oe THY devTEepay arat 
TOU EVIAVTOU MOVES O apyxEpErs, OV Ywpis aiuaTos, 0 
mpooéper umep cavTov Kai Tey Tov ao’ aryvor- 

, 
parwv. 

What is the error in our translation of this 
passage, and what inference might be drawn 
from it? 


Heb. ix. 15—18. kai dia Touro raOyns Kawys 
pecirys eativ, Orws Oavarouv ‘yevouevov, eis amodu- 
Tpwow TwY ETl TH TpwTH Stabynn mwapaBacéwy, THy 
erraryyeXiav Aawow ot KexAnuevor THs aiwvlov KAn- 
povouias. dtrov yap diaOyxyn, Oavarov avayxy de- 
pesBa tov diaBeuévov' diadycn yap emt vEKpoLS 
BeBaia, ewe: py mote iaxve Ore CH oO dtabeuevos ; 
SBev ovd' 4 mpwrn ywpis aipatos eyxexaluorat. 

Translate this passage, adhering throughout 
to the sense of d:a8yxn, and explain the doctrine 
and argument. 


Translate Mark x. 42—45. Oidare ore or 
Soxovvres apyeav tov eOvov, KaTakuplevovow avTov’ 
Kai ot méyaAot avTwn, kaTefouciaCoucw avtwv. ov 
oUTw O¢ éoTa ev uuiv’ aAN’ os éapv BéAn ryever Oat 
péryas ev umiv, Eorat Ctakovos vuwv' Kal os av bern 


e ~ , ~ AS ~ 
uuwy yeverBar mpwros, eotat ravtwy dovdAos’ Kal 
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- > aie ’ A 
rydp 0 vis Tov avOpwrov oux ndOe StaxovnOnvat, addX\a 
~ ~ ~ 4 9 
Staxovyoa, Kai dovvar THv Wuyxnv avTov’ AUTpoOV arti 
TOAAWY. 


Shew the correspondence between the last and 
the preceding verses. 


Luke i. 9, 10. What is the spiritual import 
of these ceremonies; namely, a lamb being sacri- 
ficed, and incense burnt upon the altar, while the 
people were praying? (Vide Rev. viii. 3.) 


Luke ii. 41, 42. At what feasts were all the 
Jewish males required by God to attend at Je- 
rusalem ? 


To what sacred seasons in the Christian 
Church do they answer ? 


Describe what each of them commemorated, 
and of what future event each was typical. 


What importance is to be attached to the . 
Apostolical Epistles, and how are they to be 
considered as supplementary to the contents of 
the Gospels ? 


Rom. iii. 21, 22. vuvi dé ywpis vouov dcicatoovvy 
Oeov repave pwrat, mapTupoumevy UTO TOU vomoV Kal 
Twev mpopynTwv’ Sixatocuvn dé Geov Oia mioréws ‘Inco 
Xpirrov, eis wavtTas Kal emi. TaVTAS TOUS TioTEVOVTAS’ 
ov yap eort ciacroAy. From a comparison of these 
with ver. 31. vouov ovv kaTapryoupen Sia THs MoTEwS 5 
un ‘yevorro’ adda vomov iorwouey; with Chap. x. 4. 
Tédos yap vomov Xptoros eis dikatocvvyy wavtTs TH 
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morevovTt; with Matt. v. 17. uy vouionre dt 4AOov 
KaTad\voa Tov vopoy 4 ToUs mpodynras’ oux dOov 
KaTaNuoat, a\X\a wAnpwoa; and with Galat. iii. 24. 
Bore 6 vouos Tatdaryuryos nua ryéyovev eis Xprorov, 
Wa éx TioTéws kawOwuev, shew how the law wit- 
nesses of the righteousness here described. 


Rom. iv. 20—25. In what, according to the 
Apostle’s reasoning in these verses, consists the 
- parallelism of Abraham’s faith and that of Christ- 
lans ? 


Rom. v.18. ‘Ap’ ovv ws dt evds raparrwpuaros, 
gis avTas avOpwrrous, eis KaTaKpipa’ ovTW Kal Ot évos 
Sixatwuaros, eis Tavras avOpwrrous, ets dtxaiwow Cw. 

What is that “one righteousness” which is 
here contrasted with the “one offence ?” 


e A ~ ad 
Rom. vi. 3, 4. 4 aryvoeire ort doo EBarriaOn- 
» A 9 ~ » A 4 9 ~ ? 
nev eis Xprorov Incovv, eis tov Oavarov avrov ePa- 
e ‘ s > 9 ~ } A ~ , 
aticOnuev; cuveradnuey ovv avT@ ca Tod Bawricua- 
» ‘ , . @ d > ¢ 4 , 
Tos eis Tov Oavarov’ wa worep nryepOy Xprros ex 
~ “~ a ~ a ed e ~ » 
vex pw Sia THs Sokns Tov TWaTpOS, oVTW Kal nets EV 
“~ } 
kaworntt Cwns wepimaTnocmpen. 


What is the spiritual import of baptism ? 


Rom. vii. 4. dare adedoi uov, cai vers eBava- 
TwOnTre TH VOM Cia TOU GwuaTos Tov Xprorod, eis 
TO ‘yeverOar vas ETEpy, TY Ex vexpwv ervyepOevTI, wa 
kaptogopycwuev TY Oeq. 


Explain this verse. 
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ese \ \ ’ 5 n ~ +» » 
Rom. vii. 3. To yap advvarov tov vouou, ev 
) , A “~ A e \ A 7 “~ «A , 
noGever Oia THS GapKos, 0 Qeos Tov eavToU viov TEL- 
A e e 
Was ev opmotwpatt capKos auapTias Kai TEepi auapTias 
e +] ~ 
KaTéxpwe Tyv auapTiay ev TH capkl. 


What is that which the law could not do? 


Rom. x. 5—10. What is the substance of the 
instruction contained in these verses? 


Rom. i. 16,17. Ov yap exacxuvopa ro evary- 
yéduov rou Xpicrov. ddvauis yap Oeov ecrw eis 
cwrnplay mavTe Te mMaTevovTi, ‘lovdaly re mpwrov 
kal “EXAnnu. dtxatcoovvy yap Oeov ev avtw arroxa- 
AU@rTerTal Ex MaTEws cig TicTW, KaDus yéeyparTa, ‘O 
dé Sixaos ex micTews Cnoerat. 

Shew from these verses what is the grand 
peculiarity of the Gospel. Translate the latter 
verse ; and say from what prophet the quotation 
is made. Arkaocvvn Ocov. Explain this term by 
reference to other passages. 

By what other terms is the same thing de- 
scribed ? And with what is it contrasted ? 


Rom. ii. 25. apoebero tAaornpiov. To what 
does this refer ? 


Rom. v. 6, 7, 8. éve yap Xproros OVTwWY MeV 
» as A A e A > ~ » J } 
acQevwv, Kata Kaipov uméep aceBwv ameOave. mores 
yap vrep ciaiov tis amoBaverra. vmep yap Tov 
aryaQov Taya Tis Kai ToAUG anoBave’ cuvlornot dé 
THY eavToU aryarny eis nuas o Qeos, Stt ert auapTw- 
Awv OvTwWY Nuov Xpioros vrep nuwv ameBave. 

Translate accurately these verses. 


~ 
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Rom. vi. 7. 0 yap amoBavev sedixaiwrar and 
Tns apuaptias. 

From a comparison of this with Acts xiii. 39. 
shew the force of the word dedixaiwrat. 


Rom. viii. 3. To ydp advvarov tov vouov, év @ 
’ , A ~ A e 4 A e ~ ey , 
noOever Ota THs capxos, 0 Qeos Tov eavrav viov méL- 
‘pas ev OmoLWpaATe wapkos apaprias Kal Tept aqpnaprias 
kaTekpive Thv auapTiav ev TH capki. 

Translate accurately this verse; and from a 
comparison of Hebr.*x. 6. odroxavreuara cal qept 
anapTias ouK evooxyoas, and x. 8. shew the meaning 


of rept auaprias. 


Rom. x. 4. rédos yap vouov Xpicros. Explain 
this. 


Acts il. 1. Tv uépav ris wevtynxooris. 
xii. 3. yoay dé ai nucpa Tov acum. 
xii. 4. To mwacya. 
(1) When were these festivals respectively 
instituted ? 
(2) With what rites celebrated ? 
(3) What did they prefigure ? 
(4) What are the corresponding festivals in 
the Christian Church ? 
XXV11. 9. tTyv vnoreiay. 
(5) What was this? 
(6) When observed ? 
(7) State distinctly the service of the High 
Priest on this occasion. 
(8) Of what was the whole typical in the 
Christian dispensation ? 
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Translate into Latin and Greek, John x. 11-18. 


I am the good shepherd: the good shepherd 
giveth his life for the sheep. But he that is an hireling 
and not the shepherd, whose own the sheep are not, 
seeth the wolf coming, and leaveth the sheep and fleeth: 
and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep. 
The hireling fleeth because he is an hireling, and careth 
not for the sheep. I am the good shepherd, and know 
my sheep and am known of mine. As the Father 
knoweth me even so know I the Father: and I lay 
down my life for the sheep. And other sheep I have, 
which are not of this fold: them also I must bring, and 
they shall hear my voice; and there shall be one fold, 
and one shepherd. Therefore doth my Father love me, 
because I lay down my life, that I might take it again. 
No man taketh it from me, but I lay it down of myself. 
I have power to lay it down, and I have power to take 


it again. This commandment I have received of my 
Father. 


On what occasion and with what object was 
the Passover instituted ? 


What services were performed in the Taber- 
nacle? When and by whom were they per- 
formed ? What was the typical meaning of these 
services ? 


State briefly why a Divine Revelation is pos- 
sible, desirable, and credible. Give a summary 
of the arguments which prove that the Jewish 
and Christian Holy Scriptures contain that reve- 
lation perfectly. 
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Personality and Divinity of the Holy Spirit. 


Quote any passages in the Acts which dis- 
tinctly prove the personality and divinity of the 
Holy Ghost. 


Luke xii. 10. «ai mas os eépet Aoryov eis Tov 
vidy tov avOpwrov, adeOycera avTp Tw oe eis TO 
&y.ov mvevxna Brachyuncavtt ovx adeOncera. 

Explain this verse. By whose agency is the 
preaching of the Gospel sustained, and the hearts 
of men subdued under it, in every age? 


Points of Doctrine and Controversy. 


Give a short account of the ¢extus receptus 
of the New Testament. , 

Notice a few of the most notable variations 
affecting doctrinal points. 


Matt. xvi. 18, 19. kayo dé cot AEeyw, Ste av 
ei [ler pos, kai em TaUTY 7 TET pa oixodopyaw Lov 
Thy exkAnoiav, kal mUAaL AOov ov KaTICXUTOVoW AUTH. 
Kai dwow gor Tas KAEis THs PBaciAcias THY ovpavor'’ 
Kai 0 €apv dnons emi THS Yyisy EaTat Cedeuevov Ev Tuis 
oupavols* Kai o €av Avons emt THS ‘yHS, Earat Aedv- 
MEVOV EV TOLS oupavois. 

Give an explanatory paraphrase of these 
verses. What do you understand by the expres- 
sions wvAa doov and ras kAes THs Pactdeias. 
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Translate and explain -yeyevwnucvos ex ov 


Oeov. 


Heb. vi. 1—6. 
x. 26. 


Translate these passages, and explain reAcorns, 
Barrisnov didayn, éeriBerts yepov, auaptavovrow. 
What heresy originated in a misinterpretation of 
the passage beginning with advvaroy ? 


Heb. x. 37. eri ydp stxpov daov dcov, o epxouevos 
J ~ ~ e oe ol . 4 4 
n&er Kal ov ypomel, o dé dtkatos ex moréews Cyoerat. 
Acxatocuvn Qeou ev avr@ (TH evaryryeNi~) amoxadv- 
wreTat ex moréws cis wicTw, KaOws yéeyparra, oO 


» , 4 
Oixatos Ex TMOoTEWSs Cyoera. 


Explain this quotation from the epistle to the 
Romans. The words o dixatos. e. +. ¢ have been 
thought ambiguous. Shew that the rendering of 
them in our version is correct. 


Give a summary of the arguments which prove 
mankind to be universally depraved. Is human 
nature depraved to the full extent of the human 


powers ? 


Rom. i. 2. emeroOo yap idetv unas, twa Te werada 
Xapioua Uuiv mveuparixoy, eis TO ornprxOnvas Uyatiy. 


_ Who alone had the power of imparting spi- 
ritual gifts? What does this prove concerning 
the founding of the Church at Rome, or the pre- 


C 


34 


sence heretofore of any apostle there? Refer to 
passages which prove that Paul claimed to be 
the Apostle to the Romans. 


Rom. ix. 12. ove e& epywv, ardrX ex Tov xa- 
Aovvros, eppnOn aun, “Ore o pelCov dovrevcer TH 
eXaaocovt’ 

Shew from the former clause of the passage 
here quoted, that the Apostle is not speaking of 
the election of individuals, but of nations to be 
God’s people. 


The Church. 


Luke i. 5, 6. Explain fully the allusions to 
the Jewish Priesthood and ritual contained in 
these verses, and shew how tepevs is found in the 
Christian Church. 


35 
M.DCCCO.XXXILI. 


SUBJECTS. 


St MATTHEW’S GOSPEL. 

St LUKE’S GOSPEL. 

THE ACTS OF THE APOSTLES. 
THE EPISTLE TO THE EPHESIANS. 
THE EPISTLES TO TIMOTHY. 

THE EPISTLE TO TITUS. 

THE EPISTLE TO PHILEMON. 


QUESTIONS. 
Person, Divinity, and Offices of Christ. 


Translate Rom. 1x. 4, 5. otrwes eiow ‘Iopand- 
ira, wy 4 viobecia Kal 4 dota, Kai at caOyKat Kal 4 
vouoBecia, kat 4 AaTpeia Kal ai emaryryeNiat, wv ot 
maTépes, kal e€ wy 0 Xpioros TO kaTa capKa, o wy 
ext wavrwy Qeos evAONHTOS EIS TOUS aiwvas. apnv. 

What is this vio8ecia ? What are ai drabiqxar ? 
Why cannot evdroynres here be taken with ety 
understood? In what other passages is Christ 
directly termed God ? 


With what kings was Isaiah contemporary ? 
How is his first vision applied by St John? How 
does this application bear on our Lord’s divine 
character ? 

C2 
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What is the difference of sense between Opovos 
gov o QOeos x.7.A. and o Opovos cov o Oeds x.1.X. 
Heb. i. 8. Give instances from the Old or New 
Testament of Opovos cov, and of o QOecs in the 
vocative. 


What is the signification of Xpioros, and why 
was it properly given to Jesus ? 


Describe the three offices which Christ is re- 
presented to hold as a Mediator; and shew that 
‘the notions of mediation and vicarious suffering 
are particularly agreeable to the observed order 
of things. 


Acts ix. 14. “ Ananias answered, He hath 
authority to bind all that call upon thy name.” 


Explain to whom this was said, the meaning 
of the expression, what is proved by it. 
Who expired in the act of doing this ? 


Translate 1 Tim. iii. 14, 15, 16. ravra oo 
ypagw, eAaiCwv eNOciv ar pos ge TAaXLOV’ eav oe Bpadvve, 
iva elds mws dec ev oixp Oeov avacrpepesOa, TI 
éoriv. exkrAyoia Oeov Cavros, oTuXOS Kat édpaiwpua TIS 
adnGeias. Kai omodoryouuevws mérya EoTt TO THY EVCE- 

, o A Ld a td ‘ ® , 
Betas uvornpiov, Oads edhavepwOn ev capxi, edicawOn 
’ , Ww » , 9 , 9 wv 
ev mvevuatt, whOn aryyedos, exnpuyOn ev eOveow, 
emiarev0n ev Koouw, aveknpOn ev dokn. 


What are the articles of Christian faith ex- 
pressed in the last verse ? 
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Luke ix. 36. «at avrot eaityyoav, Kai ovden 
amrnyryeNay ev exeivais Tals nMEepats ovdey WY EwpaKagw. 

Mention the places in which allusion is made 
to the Transfiguration in other books of the New 
Testament. 


State fully the origin and meaning of the 
names ‘Jycovs and Xpioros. 


Translate and explain Acts vill. 33. ev +7 
Tarevwoe avrov 4 Kpicts avrou npOn, thv dé ryeveav 
auTou Tis OintyNcerat 5 


Translate : 

‘H ydp ‘lepwouvn redeirar wey emi yns, Tat 
dé eroupaviwy Exe mparyudrwv. Kal wada rye cixorws. 
ov yap avOpwios, ovx ary’yeXos, ovK apyaryyedos, ovK 
GAn Tis Kristy Suvays, GAN avTos o TlapaxAnros 

U , A 7 , \ wv , » 
ravTny cweratato Tv axoXovOiay, Kai Ert wévovras ép 
gapki TH aryyéeAwv Exeace havraCecOa craxoviar. 


Curysost. a. lepws. iii. 4. 


Translate Luke ix. 28—36. (The Transfigu- 
ration.) 


Give the dates of the first four General Coun- 
cils; the places where, and the Emperors under 
whom they were held ; and describe the particular 
heresies which occasioned them. 
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The Death of Christ; his Mediation and 
Atonement. 


Shew from the Analogy of Nature the pro- 
bability of (c) the uniformity observed in the 
scheme of Revelation. (d) The instrument of a 
Mediatorial sacrifice. 


Shew in what respects Christianity is (a) a 
republication of Natural Religion; and (d) a new 
and integral dispensation. 


Why is “the efficacy of Repentance itself 
alone to recover what mankind had forfeited,” 
a tenet “in opposition to Christianity,” and in- 
- consistent with the prevalence of propitiatory 
sacrifices over the heathen world ? | 


What are the significations of d:a0yxy in. the 
following passages? 

Luke xxii. 20. stovro ro ToTNpLov, n kawn ca- 
Onxn €v TH ataTi pov. 

Luke 1. 72. 

Galat. 11. 15. 

Hebrews 1x. 17. 


(1) What were the three great Jewish fes- 
tivals ? | 

(2) At what seasons of the year were they 
held ? | | 

(3) With what ceremonies observed ? 

(4) Of what were they typical in the Christian 
dispensation ? 
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Translate Matt. xii. 39, 40. (The sign of the 
Prophet Jonah.) What is the meaning of onucioy, 
and how is it applicable to the complete Christian 
dispensation ? 


Translate uy mdAavacbe, aderAdoi pov’) et TES 
ayiovte axoArovOe?, Bacidevav Ocov ov KAnpovopet. 
eiris ev addoTpia Yuwun TEpiTAaTel, ouros TH mabe 
ov ouryxaraTiPerat....... euoi oe apyeia eat ‘Incous 
Xpwrros, ta aOuxra apyeia o oravpos avTov Kai o 
Oavaros, kai 4 avacracis avtov, Kai n wioTts n OF 
auTou. S. Ienat. Ep. ad Philadelph. 

Explain particularly the meaning of apyeia in 
this passage. 


What do you mean by a Sacrament ? 

How many parts are there in a Sacrament ? 

What is the inward part or thing signified 
in the Lord’s Supper? 


Shew that the religious rites and usages pre- 
vailing among the first Christians, were such as 
belonged to and sprung out of the very narrative 
that we now acknowledge. What does such ac- 
cordancy prove? 


Acts xix. 3. “They said, Unto John’s bap- 
tism.” How did this differ from Christian bap- 
tism ? 


Acts x. 43. “To him give all the prophets 
witness, that through his name whosoever be- 
lieveth in him shall receive remission of sins.” 
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Illustrate this by Peter’s remark when he cured 
the lame man; and by Christ’s declaration upon 
appearing to Paul. 


How do you justify the expression 7 xawy d:a- 
Onxn being applied to the Scriptures of the 
Church ? 


Matt. xii. 17. ‘* Verily I say unto you, That 
many prophets and righteous men have desired to see 
those things which ye see, and have not seen them; 
and to hear those things which ye hear, and have 
not heard them.” 


Point out the difference between the Christian 
aud preceding dispensations alluded to in this 
verse. 


What are the three motives for sacrificing 
alleged by persons who attribute the rite of sacri- 
fice to human invention? On what considerations 
does it appear that the custom of sacrificing cannot 
be satisfactorily accounted for in this way ? 


Translate Ephes. ii. 14, 15. avres yap éorw 
y Eipnn Huw, O ToIncas TA audorepa ev, Kal to 
MecoTaryov Tov dparyyod Avoas’ TH éxOpav ey 77 
gapki avrov, Tov vouov Twv evTo\ay ev dorypact 
karapynoas’ tva Tous dvo KTion ev cavT@ cis eva 
Kavov avOpwrov, Twowy eipnvny. 

THY &xOpar. Ver. 15. 

amroxretvas thy &xOpav. Ver. 17. 

Explain ¢y@pav as used in these two verses. 
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Translate Ephes. iv. 17—24. 


Translate and explain Acts iy.11. ovros earw 
0 AlBos o EkovBernBeis Up vuay Twv oikodomovvTwY, o 
ryevouevos eis Kearny ‘ywvias. 


On what fact was Abraham justified accord- 
ing to St Paul, and on what other fact also 
according to St James? What points of analogy 
exist between the offering of Isaac and of 


Christ ? 


e e 9 ~ ~ e@ gs 
John i. 29. © apvos tov Qeouv, o aipwy THY 
apapriav Tov KOoMOov. 


Explain the sense of both these phrases from 
the rites of Jewish sacrifice. 


Personality and Divinity of the H oly Spirtt. 


v > € ~ \ ’ 
Acts xx. 28. WpoceyeTE ovv EavTos Kat TavTe 

~ ? 9 z= ec aA A ”~ A df wv 
TP Tomviy, Ev @ UMas TO MvEvMa TO aryov EBETO 
> , LY > tf ~ ~ A 
EMLTKOTOUS, Tomawey Tyv ekKAXyotavy Tov Oeov, nv 


, } ‘ ~ ia: ef 
WEPLETOLNTATO ta Tov toiov AlUAaTos. 


Translate this. To whom was it addressed, 
and on what occasion ? 


Give the different uses of mvevpa with or 
without the article; and quote some of the. texts 
which distinguish the personality of the Holy 
Ghost from his influence. 


~ 
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Acts v. 4. ‘ Peter said, Thou hast not lied 
unto men, but unto God.” Whose Godhead does 


this prove ? 


What essential parts of the Christian dispensa- 
tion are first promulgated in the Acts ? 

How far could these be made out from 
others of the sacred writings if this book were 
lost ? 


e Points of Doctrine and Controversy. 


Describe, with dates, the most memorable 
controversies in the Christian Church relating to 
the worship of images. 


Luke xxii. 19. «ai AaBwy aprov, evyaporncas 
€xAage, Kat Edwkey avTois, A€ywv, TOVTO EaTL TO 
CWA sLOV. 

State the point of controversy between the 


Romish and Protestant Churches to which this 
passage has given rise. 


What use in evidence does Paley make of 
the Sacrament of the Lord’s Supper? How does 
the denial of the cup by the Papists affect this 
evidence ? 


State very carefully what you understand by 
the “Inspiration of the Scriptures.” | 
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Luke i. 6. What doctrine has been attempted 
to be deduced from the expression, zopevouevor ev 
macais Tais evToAats Kal Otkawuace Tov Kupiov 


of 
auMEeERTTOL, 


Translate: ev ofs ears dvovonra Twa a ot apabets 
kal aoTnputo. oTpeBrovorv, ws Kal Tas Nowmas ypadas. 
Point out some examples of early schism springing 
out of the misapprehension or perversion of St 
Paul’s Epistles. 


Translate into English: 


Clamarunt szepe fortiter in omnibus circulis, omnes 
partes religionis suze antiquas esse, et non tantum 
multitudine sed etiam consensu et continuatione omnium 
nationum et temporum approbatas. Ostendant ergo 
aliquando antiquitatem istam suam; faciant, ut appa- 
reant ista, que tantopere predicant esse tam late 
propagata. Doceant omnes nationes Christianos in 
suam istam religionem concessisse: sed fugiunt, ut jam 
ante diximus, a decretis ipsi suis; eaque quee ante ita 
paucos annos ab ipsis in omnem eternitatem sancita 
erant tam brevi tempore. resciderunt. 

JUELL. Apol. 


Enumerate (with their dates) the principal 
English Versions, and give an account of the 
construction: of the present Authorized Ver- 
sion. 

By what considerations were the first Editors 
of it, guided in the use of Italics, and on what 
principle have alterations in this respect been 
admitted into subsequent editions? 
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The Church and her Ordinances. 
Matt. xxviii. 18—-20. «ai xpocedOwv o ‘Inco 


eXaAynoev avrots Aerywv, "Ed00n poe waca efovala ev 
ovpave Kat eri yns' mwopevOevres ovw pmabrrevoate 
wavra ta €Ovn, BarriCovtes avrous eis TO Ovoma TOV 
watpos Kal Tov viov Kai Tov aytov wvevmaros, dtOa- 
OKOVTES aUTOUs THPELY wWavTA daa eEveTEduny YMLy 
kal idov eyo meO’ vpwv etme wacas Tas muepas, eax 
Ths ouyTeAeias Tov aiwvos. “Amy. 

Translate this, and point out the effects of the 
resurrection of the Messiah. | 

View your own Church in connexion with the 
authority alluded to in these verses. 


2 Tim. ii. 2. ravra wapaBov morois avO pwr ois. 


What was the commission given by our Lord 
to his Apostles, and whence does it necessarily 
involve the power of delegating their authority to 
others, for the formation of a Ministry ? 


Acts xx. 28. eémoxowovs. By what other name 
are the same persons called in the same Chapter ? 
Does this furnish any argument against the 
Episcopal order ? 


Ib. exxAnota. What is a Church? the Catholic 
Church ? and a National Church? Point out 
some popular mistakes on this subject, and shew 
that they arise from ignorance of the condition 
of primitive Christianity. What was the eldest 
of the Churches, and who presided over it? 


45 


Shew dhe mumgurc mdi imoénpemoenm os 
Christian Church in Bina 


Wheat geminem 3 these of the eee of Deana 
im the New Tescamen. and what of che gfinr 7 


